
KATABASÍAS modo 3 
LA ENTRADA DEL SEÑOR AL TEMPLO 

1- El fondo marino que origina las olas seco 
quedó, al atravesarlo antiguamente el Sol. Ya 
que el agua se detuvo como una muralla a 
ambos lados, ante el pueblo que pasaba 
caminando en su profundidad  y cantando un 
himno que complace a Dios, diciendo: 
¡Alabemos al Señor porque en la gloria ha 
sido glorificado! 

3- Oh Señor, Fortaleza de los que en Ti 
confían, fortalece a tu Iglesia que adquiriste 
con tu Preciosa Sangre. 

4- Oh Cristo, tu virtud ha cubierto los cielos, 
porque cuando vino el Arca de tu santidad, 
tu Madre inmaculada, te manifestaste en el 
altar de tu gloria como niño cobijado, 
llenándose todo de tu alabanza. 

5- Cuando Isaías vio proféticamente al Señor 
sobre un altísimo trono, rodeado por los 
ángeles de su gloria, exclamó: ¡Ay de mi!, yo 
el desgraciado, porque he visto al Dios 
Encarnado, que es la Luz sin ocaso y 
soberano de la paz. 

6- El Anciano al ver en sus ojos la salvación, 
enviada a los pueblos, exclamó a Ti: De Dios 
¡Oh Cristo, Tú eres mi Dios! 

7- Te alabamos, oh Verbo de Dios, que 
rociaste a los varones piadosos en el fuego y 
habitaste en la Virgen Inmaculada, 
dignamente cantamos: Bendito eres Tú, oh 
Dios de nuestros padres. Alabemos, 
bendigamos y adoremos al Señor.  

8- Los varones luchadores por la adoración 
de Dios, cuando se levantaron unidos sin 
daño en el fuego insoportable, cantaron un 
himno divino: Bendecid al Señor obras todas 
del Señor y ensalzadle por todos los siglos. 

9- Engrandezcamos, oh fieles, al Hijo 
Primogénito, Verbo del Eterno Dios, nacido 
de la Madre que no conoció varón.  Porque 
vimos en la sombra de la ley y del libro la 
prefiguración que todo varón primicia de 
vientre será llamado consagrado a Dios. 

 دخول السيد  كاطفاسيات

دِ اجْتَازَتْ فِيهِ الشَمْسُ إنَّ عُمْقَ اليَابِسَةِ المُوَلِّدَ اللُّجَجْ قَ  -1
لَأنَّ المَاءَ قَدْ جَمَدَ مِنْ جَاِنبَيْهِ كَالحَائِطْ لِلشَّعْبِ المُجْتاَزِ . قَدِيمَا  

لِنُسَبِحِ : في عُمْقِهِ  مَاشِيا  وَالمُرَتِّلِ تَرْتِيلا  مُرْضِيا  لِله هَاتِفا  
دَ   .الرَبَّ لأنَهُ بِالْمَجْدِ قَدْ تَمَجَّ

ثبَِّتِ الكَنيسَةَ التي اقْتَنَيْتَهَا . يَاثبََاتَ المُتَّكِلِينَ عَلَيْكْ يَاربُّ  -3
 .بِدَمِكَ الكَريمْ 

لَأنَّهُ لَمَّا . أَيُّهَا المَسيحُ إنَّ فَضِيلَتَكَ قَدْ غَشِيَتِ السَّمَاواتْ  -4
ظَهَرْتَ . أَتَى تَابُوتُ قُدْسِكْ، الذي هُوَ أُمُكَ البَريئَةُ مِنَ الفَسَادْ 

فَامْتَلَأتْ كُلُّ . هَيْكَلِ مَجْدِكَ مَحْمُولا  عَلى السَّاعِدَيْنِ كَطِفْل   في
 .البَرَايَا مِنْ تَسْبِيحَتِكْ 

ا أَبْصَرَ الِإلَهَ رَمْزِيا  عَلى مِنْبَر  شَاهِق   -5 إنَّ أَشْعِياءَ لَمَّ
لشَقِي، لَأنِي وَيْحِي أَنَا ا: مُحْتَفَّةٌ بِهِ مَلَائِكَةُ المَجْدِ هَتَفَ قَائِلا  

سَبَقْتُ فَنَظَرْتُ إِلَهَا  مُتَجَسِّدا  وَهْوَ النُّورُ الَذي لايَعْرُوهُ مَسَاءٌ 
 .وَسَيّدُ السَلام

ا أَبْصَرَ بِعَيْنَيْهِ الخَلَاصَ الَذي قَدْ بَدا لِلشُّعوبِ -6 إنَّ الشَيْخَ لَمَّ
 .الآتي مِنْ لَدُنِ الله أَيُّهَا المَسيحُ أنَْتَ إِلَهي: هَتَفَ نَحْوَكَ قَائِلا  

يَامَنْ نَدَّيْتَ في النَارِ الفِتْيَةَ . إِيَّاكَ نُسَبِّحُ يَاكَلِمَةَ الله-7
مُرَتِّلِينَ بِحُسْنِ . اللاَّهِجِينَ بِالله وَحَلَلْتَ فِي بَتُول  عَادِمَةِ الفَسَادْ 

 .مُبَارَكٌ أَنْتَ يَا إِلَهَ آبَائِنَا: عِبَادَة  
إِنَّ الفِتْيانَ المُنَاضِلِينَ عَنْ : بَارِكُ وَنَسْجُدُ لِلرَبْ نُسَبِّحُ وَنُ -8

لَمَّا انْتَصَبُوا مُتَّحِدينَ في النَارِ الَتي لاتُطَاقْ وَلَمْ . عِبَادَةِ اللهْ 
بَارِكُوا الرَبَّ : رَتَلُوا تَسْبيحا  إلَهيا  قَائِلينْ . يَضُرُّهُمْ الَلَهيبُ أَصْلا  

 .وَزِيدُوهُ رِفْعَة  مَدَى الدُّهُورْ  يَاجَميعَ أَعْمَالِهِ 

لَهْ يَا رَجَاءَ المُؤمِنينْ مِنْ أَذَى هَذِي الحَيَاةْ  -9 إِحْفَظي أُمَّ الِإ
طَالِبِيكِ الواثِقـيِنْ لِنُعَظِّمْ أَيُّهَا المُؤمِنونْ الِابْنَ البِكْرَ كَلِمَةَ الآبِ 

رَجُلا  إِذْ قَدْ شَاهَدْنَا في ظِلِّ  الَأزَلِي المَوْلُودَ بِكْرا  لأمُ  لَمْ تَعْرِفْ 
النَّامُوسِ وَالكِتاَبِ رَسْما  وَهُوَ أَنَّ كُلَّ ذَكَر  فَاتِحَةَ مُسْتَوْدَع  

 .يُدْعَى قُدُوسا  لله
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Boletín Pastoral N° 9 - Domingo 07-02-2021 

Domingo 16 de Mateo  EOT. 2 

 Tropario del Domingo (MODO 2) Cuando descendiste a la 
muerte, ¡Oh vida inmortal!  Aniquilaste al infierno 
con el relámpago de tu divinidad. Y cuando 
levantaste a los muertos de lo profundo de la tierra, 
clamaron a Ti todas las fuerzas de los cielos: ¡Oh 
Cristo Dios!  Dador de vida, gloria a Ti. 

حَياةُ الَّذي لايَمُوتْ حِينَئِذ  أَمَتَّ عِنَدَمَا انْحَدَرْتَ اِلى المَوتْ أَيُّهَا ال
الجَحيمَ بِبَرْقِ لاهُوتِكْ وَعِندَمَا أَقَمْتَ الَأمواتَ مِنْ تَحتِ الثَّرى صَرَخَ 
نَحْوَكَ جَمِيعُ القُواَّتِ السَّمَاوِييِّن أَيُّهَا المَسيحُ الإلَهْ المُعطي الحَياةَ 

 .المَجدُ لَك

Tú que eres libertador de los afligidos, defensor de 
los pobres, médico de los enfermos y soldado de 
los reyes, oh gran mártir San Jorge El Victorioso, 
ruega a Cristo Dios que salve nuestras almas. 
BIMA ANNAKA LILM´ASURIN MUHARRIRON UA MU3TIQON. 
UA LILFUQARA´ UA LAMASAKIN 3ADIDON  UA  NASIRON.  
UA  LILMARDA  TABIBON  UA  SHAFEN.  UA  3ANIL  MULUKI 
MUKAFIHON   UA  MUHARIBON.  AIUHAL  3AZIMU  FI  
SHSHUHA´I  GEORGIOSU  LABISU  THAFAR   TASHAFA3  ILA   
LMASIHIL   ILAH   AN   IUJALISA   NUFUSANA 

رٌ وَمُعْتِقٌ  وَلِلْفُقَرَاءِ وَالمَسَاكِينِ عَاضِدٌ . بِمَا أَنَّكَ لِلْمَأْسورينَ مُحَرِّ
أَيُّهَا العَظِيمُ في . وَلِلْمَرضَى طَبِيبٌ وَشَاف  وَعَنِ المُلُوكِ مُكَافِحٌ وَمُحَارِبٌ . وَنَاصِرٌ 

 .سيحِ الِإلَهْ أَنْ يُخَلِّصَ نُفُوسَنَاالشُّهَدَاءِ جاوُرْجِيوسُ اللابِسُ الظَفَرْ، تَشَفَّعْ إلىَ المَ 

ĽŁǔĭǳĥ ĻĥĭǸǯ8 يامن بمولدك أيها المسيح الإله المستودع البتولي قدست .
يانا الآن أدركت وخلصت. ويدي سمعان كما لاق باركت إحفظ رعيتك . وا 

 بما أنك وحدك محب للبشر. بسلام، وأيد الذين أحببتهم

Del Kondakion (MODO I)  Oh Cristo Dios, Tú que por tu 
nacimiento santificaste el vientre virginal, y bendijiste las 
manos de Simeón como es digno; y ahora nos alcanzaste y 
nos salvaste. Conserva en paz a tu rebaño. Afirma a los que 
amaste, como eres el único que ama a la humanidad. 

 

Santoral  
07-13/02/2021 

7- S. Bartenío, de  
     Lampsaco.  
     S. Lucas El Justo. 
8- S. M. Teodoro,  
     comandante.  
     P. Zacarías. 
9- S. M. Nicéforo. 
10- S. M. Jaralambos. 
11- S.M. Vlasío, de  
       Sebastia. 
       S. Teodora Augusta. 
12- S. Meletio, Arzobis- 
       po de Antioquía. 
13- S. Martiniano.  
       Perskila y Akila. 
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EPÍSTOLA 
Prokímenon: El Señor dará fortaleza a su pueblo. ¡Oh 

hijos de Dios!, entregad al Señor. (Salmos, 29:11 y 1) 

Lectura de la Segunda Carta del Apóstol San Pablo a 

los Corintios (6:1-10) 

Hermanos: Nosotros, como colaboradores, os 
exhortamos también a que no recibáis en vano la 
gracia de Dios.  Porque dice: En tiempo aceptable te 
he oído, y en día de salvación te he socorrido. He aquí 
ahora el tiempo aceptable; he aquí ahora el día de 
salvación. No damos a nadie ninguna ocasión de 
tropiezo, para que nuestro ministerio no sea 
vituperado; antes bien, nos recomendamos en todo 
como ministros de Dios, en mucha paciencia, en 
tribulaciones, en necesidades, en angustias; en 
azotes, en cárceles, en tumultos, en trabajos, en 
desvelos, en ayunos; en pureza, en ciencia, en 
longanimidad, en bondad, en el Espíritu Santo, en 
amor sincero, en palabra de verdad, en poder de 
Dios, con armas de justicia a diestra y a siniestra; por 
honra y por deshonra, por mala fama y por buena 
fama; como engañadores, pero veraces; como 
desconocidos, pero bien conocidos; como 
moribundos, mas he aquí vivimos; como castigados, 
mas no muertos; como entristecidos, mas siempre 
gozosos; como pobres, mas enriqueciendo a muchos; 
como no teniendo nada, mas poseyéndolo todo. 

 الرسالة
 2فصل من رسالة القديس بولس الرسول الثانية الى أهل 

10 – 1: 6كورنثوس   
بما أنّا معاونون نطلب إليكم أن لا تقبلوا نعمة الله في , يا اخوة

أني في وقت مقبول استجبت لك وفي يوم :الباطل لأنّه يقول
هوذا الآن يوم , فهوذا الآن وقت مقبول. خلاصك أعنتك

. ي بمعثرة في شيء لئلا يَلحق الخدمةَ عيبولسنا نأت. خلاص
في , بل نُظهر في كل شيء أنفسنا كخدام الله في صبر كثير

في , في سجون, في جلدات, في ضيقات, في ضرورات, شدائد
في , في طهارة, في أصوام, في أسهار, في أتعاب, اضطرابات

في , في الروح القدس,في طول أناة في رفق, معرفة
في قوة اللهب , في كلمة الحق, محبة بلا رياء

, بمجد وهوان, بأسلحة البر عن اليمين وعن اليسار
, كأنّا مضلّون ونحن صادقون, بسوء صيت وحُسْنه

كأنّا مائتون وها , كأنّا مجهولون ونحن معروفون
كأنّا حزانى ونحن , كأنّا مؤدَّبون ولا نُقتل, نحن أحياء

كأنّا لا , ين كأنّأ فقراء ونحن نُغني كثير , دائما فرحون
 شيء لنا ونحن نملك كل شيء

EVANGELIO 
Lectura del Santo Evangelio 
Según San Mateo (25:14-30) 

Dijo El Señor esta parábola: Un 
hombre apunto de viajar, llamó a 
sus siervos y les encomendó sus 
bienes. A uno dio cinco talentos, y 
a otro dos, y a otro uno, a cada 
uno conforme a su capacidad; y 
luego se marchó lejos. El que 
había recibido cinco talentos fue y 
negoció con ellos, y ganó otros 
cinco talentos. Asimismo, el que 
había recibido dos, ganó también 
otros dos. Pero el que había 
recibido uno fue y cavó en la 
tierra, y escondió el dinero de su 
señor.  Después de mucho tiempo 
regresó el señor de aquellos 
siervos, y arregló cuentas con 
ellos.  Se acercó el que había 
recibido cinco talentos, trajo otros 
cinco talentos, diciendo: ñSe¶or, 
cinco talentos me encomendaste; 
aquí tienes, he ganado otros cinco 
talentos sobre ellosò. Y su se¶or le 
dijo: Bien, buen siervo y fiel; sobre 
poco has sido fiel, sobre mucho te 
pondré; entra en el gozo de tu 
señor. Llegando también el que 

había recibido dos talentos, dijo: 
ñSe¶or, dos talentos me 
encomendaste; aquí tienes, he 
ganado otros dos talentos sobre 
ellosò. Su se¶or le dijo: Bien, buen 
siervo y fiel; sobre poco has sido fiel, 
sobre mucho te pondré; entra en el 
gozo de tu señor. Pero llegando 
también el que había recibido un 
talento, dijo: ñSe¶or, te conoc²a que 
eres hombre duro, que siegas donde 
no sembraste y recoges donde no 
esparciste; por lo cual tuve miedo, y 
fui y escondí tu talento en la tierra; 
aqu² tienes lo que es tuyoò.  
Respondiendo su señor, le dijo: 
ñSiervo malo y negligente, sabías que 
siego donde no sembré, y que recojo 
donde no esparcí.  Por tanto, debías 
haber dado mi dinero a los 
banqueros, y al venir yo, hubiera 
recibido lo que es mío con los 
interesesò.  Quitadle, pues, el 
talento, y dadlo al que tiene diez 
talentos.  Porque al que tiene, le será 
dado, y tendrá más; y al que no tiene, 
aun lo que tiene le será quitado.  Y al 
siervo inútil echadle en las tinieblas 
de afuera; allí será el lloro y el crujir 
de dientes. Y cuando dijo esto, 
clamó: Quien tenga oídos para oír, 
oiga. 

    الانجيل

 ЁтϹЧЮϜ ϢϼϝЇϠ ев СтϽІ ЭЋТпϧв  ϽуЇϡЮϜ сЯуϯжъϜ

ϽкϝГЮϜ ϻугЯϧЮϜм 

 52 :41-03   
إِنْسَانٌ مُسَافِرٌ دَعَا عَبِيدَهُ : قال الرب هذا المثل 

، وَآخَرَ  وَسَلَّمَهُمْ أَمْوَالَهُ، فَأَعْطَى وَاحِد ا خَمْسَ وَزَنَات 
. كُلَّ وَاحِد  عَلَى قَدْرِ طَاقَتِهِ . ، وَآخَرَ وَزْنَة  وَزْنَتَيْنِ 

فَمَضَى الَّذِي أَخَذَ الْخَمْسَ وَزَنَات  . وَسَافَرَ لِلْوَقْتِ 
وَهكَذَا الَّذِي أَخَذَ . وَتَاجَرَ بِهَا، فَرَبحَ خَمْسَ وَزَنَات  أُخَرَ 
ا وَزْنَتَيْنِ أُخْرَيَيْنِ  وَأَمَّا الَّذِي أَخَذَ . الْوَزْنَتَيْنِ، رَبِحَ أَيْض 

ةَ سَيِّدِهِ  . الْوَزْنَةَ فَمَضَى وَحَفَرَ فِي الَأرْضِ وَأَخْفَى فِضَّ
. وَبَعْدَ زَمَان  طَوِيل أَتَى سَيِّدُ أُولئِكَ الْعَبِيدِ وَحَاسَبَهُمْ 

فَجَاءَ الَّذِي أَخَذَ الْخَمْسَ وَزَنَات  وَقَدَّمَ خَمْسَ وَزَنَات  
هُوَذَا . ا سَيِّدُ، خَمْسَ وَزَنَات  سَلَّمْتَنِييَ : أُخَرَ قَائِلا  

: فَقَالَ لَهُ سَيِّدُهُ . خَمْسُ وَزَنَات  أُخَرُ رَبِحْتُهَا فَوْقَهَا
الِحُ وَالَأمِينُ  كُنْتَ أَمِين ا فِي الْقَلِيلِ ! نِعِمَّا أَيُّهَا الْعَبْدُ الصَّ

ثمَُّ جَاءَ . سَيِّدِكَ  اُدْخُلْ إِلَى فَرَحِ . فَأُقِيمُكَ عَلَى الْكَثِيرِ 
. يَا سَيِّدُ، وَزْنَتَيْنِ سَلَّمْتَنِي: الَّذِي أَخَذَ الْوَزْنَتَيْنِ وَقَالَ 

: قَالَ لَهُ سَيِّدُهُ . هُوَذَا وَزْنَتَانِ أُخْرَيَانِ رَبِحْتُهُمَا فَوْقَهُمَا
الِحُ الَأمِينُ  لْقَلِيلِ كُنْتَ أَمِين ا فِي ا! نِعِمَّا أَيُّهَا الْعَبْدُ الصَّ

ثمَُّ جَاءَ . اُدْخُلْ إِلَى فَرَحِ سَيِّدِكَ . فَأُقِيمُكَ عَلَى الْكَثِيرِ 
ا الَّذِي أَخَذَ الْوَزْنَةَ الْوَاحِدَةَ وَقَالَ  يَا سَيِّدُ، عَرَفْتُ : أَيْض 

، تَحْصُدُ حَيْثُ لَمْ تَزْرَعْ، وَتَجْمَعُ مِنْ  أَنَّكَ إِنْسَانٌ قَاس 
فَخِفْتُ وَمَضَيْتُ وَأَخْفَيْتُ وَزْنَتَكَ فِي . حَيْثُ لَمْ تَبْذُرْ 

أَيُّهَا : فَأَجَابَ سَيِّدُهُ وَقَالَ لَهُ . هُوَذَا الَّذِي لَكَ . الَأرْضِ 
يرُ وَالْكَسْلَانُ، عَرَفْتَ أَنِّي أَحْصُدُ حَيْثُ لَمْ  الْعَبْدُ الشِّرِّ

يَنْبَغِي أَنْ تَضَعَ أَزْرَعْ، وَأَجْمَعُ مِنْ حَيْثُ لَمْ أَبْذُرْ، فَكَانَ 
يَارِفَةِ، فَعِنْدَ مَجِيئِي كُنْتُ آخُذُ الَّذِي  تِي عِنْدَ الصَّ فِضَّ

فَخُذُوا مِنْهُ الْوَزْنَةَ وَأَعْطُوهَا لِلَّذِي لَهُ . لِي مَعَ رِب ا
لَأنَّ كُلَّ مَنْ لَهُ يُعْطَى فَيَزْدَادُ، وَمَنْ . الْعَشْرُ وَزَنَات  
وَالْعَبْدُ الْبَطَّالُ . ي عِنْدَهُ يُؤْخَذُ مِنْهُ لَيْسَ لَهُ فَالَّذِ 

اطْرَحُوهُ إِلَى الظُّلْمَةِ الْخَارِجِيَّةِ، هُنَاكَ يَكُونُ الْبُكَاءُ 
 .وَصَرِيرُ الَأسْنَانِ 


